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Instale la cerradura Installer le verrouInstall Lock

Install handleset

Choose spring latch backset

Elija la distancia de entrada del pestillo de resorte

Choisir la distance d’entrée du loquet à ressort

Instale el conjunto de la manija

Installer la poignée

Choose faceplate to match door prep
Choisissez la plaque frontale correspondant 
à la préparation de la porte
Elija la placa frontal que coincida con la preparación
de la puerta.

Install Spring Latch and Deadbolt Latch

Install Interior Knob/Lever
Instalar pomo/picaporte interior
Installer la poignée ou le levier intérieur

Instalar el pestillo de resorte y el pestillo de cerrojo
Installer un loquet à ressort et un loquet à pêne
dormant

Adjust center-to-center distance

Deadbolt latch and spring latch must match

El pestillo de seguridad y el pestillo de resorte deben coincidir

Le loquet à pêne dormant et le loquet à ressort doivent
correspondre

Ajuste de centro a centro de distancia

Ajustez centre à distance du centre ville
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Choose deadbolt latch backset
Elija el retroceso del pestillo del cerrojo
Choisissez la distance d'entrée du pêne dormant

Move to Step 3
Siga al paso 3

Passer à l’étape 3
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Install Exterior Assembly
Instale el Montaje Exterior
Installer l'assemblage Extérieur

STOP
Align holes with notches 
before installing

ALTO
Aline los agujeros con 
las muescas antes de 
instaler

ARRÊT
Aligner les trous avec 
les encoches avant 
l'installation

Install Handleset Screw
Instale el tornillo 
del conjunto de  
la manija
Installer le 
vis de poignée

Install Interior Assembly (Single Cylinder Functions)
Instalar el conjunto interior
(Funciones de un solo cilindro) 
Installer l’ensemble intérieur
(fonctions à cylindre unique)

Install Strikes onto Door Jamb
Instale las placas hembras en la jamba de la puerta
Installer las gâches sur le montant de la porte
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a

90°

b 75°

2³⁄8
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c

e

d 75°

90°2³⁄8
2³⁄4

Exterior
Exterior

Extérieur

Note:
Nota:
Remarque:

Interior
Adentro
Intérieur

Only for JH59F
Solo para JH59F

Uniquement
pour JH59F

Use only UL stamped latch in fire-rated assemblies.
Utilice únicamente pestillos con sello UL en 
conjuntos con clasificación de resistencia al fuego.
Utilisez uniquement des loquets estampillés UL
dans les assemblages coupe-feu.

Only for JH59F
Solo para JH59F

Uniquement
pour JH59F

Only
for JH59F
Solo para
JH59F
Uniquement
pour JH59F

Up
Arriba
En haut

a
b

Sold separately
Vendido por separado

Vendu séparément

interior
interior

intérieur

Note: Use only UL       stamped latch
in fire-rated assemblies.
Nota: Utilice únicamente pestillos
con sello UL      en conjuntos con
clasificación de resistencia al fuego.
Remarque: Utilisez uniquement
des loquets estampillés UL 
dans les assemblages coupe-feu.
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Only for JH59F
Solo para JH59F

Uniquement
pour JH59F



Instrucciones de instalación

Handleset
JH60/VH60/UH60/HEH60/JE285/JH58/JH59/JH59F

Notice d’installationInstallation Instructions

P516-753

OR     O     OU

OR     O     OU

© Allegion 2025 
P516-753 Rev.  4/25-n

Customer Service      Servicio al cliente     Service à la clientèle
1-888-805-9837 www.schlage.com

Mark Door
Marque la puerta
Marquer la porte

B Drill Holes
Taladre los agujeros
Forer les trous

C Mortise for Strike
Mortaje para la placa hembra
Mortaiser pour la gâche

"

(41 mm)

For 1³⁄₄" 
Thick Door

Para puerta de 45 mm de espesor

Pour épaisseur de porte de 44 mm

For 1³⁄₈" 
Thick Door

Para puerta de 35 mm de espesor

Pour épaisseur de porte de 35 mm

Hole

Agujero

Trou

1" (2
5 mm)

¹ "

(3 mm)

"

(41 mm)

Hole

Agujero

Trou

1" (2
5 mm)

"

(3 mm)
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2 "(54 mm)

Hole     Agujero     Trou

2 " (70 mm) To Door Edge

al borde de la puerta    du bord de la porte

2 " (60 mm) To Door Edge

al borde de la puerta   du bord de la porte
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2 "(54 mm)

Hole     Agujero     Trou

2 " (70 mm) To Door Edge

al borde de la puerta    du bord de la porte

2 " (60 mm) To Door Edge

al borde de la puerta   du bord de la porte

5¹ "(140 mm)

Door Edge
Borde de la puerta

Bord de la porte

2³⁄₈" (70 mm)
or  o  ou2³⁄₄" (60 mm)

1" (25 mm)
Hole
Agujero
Trou,
1 " (32 mm)
Deep
Profundidad
Profondeur

" (6 mm)

1" (25 mm)
Hole
Agujero
Trou,

" (10 mm)
Deep
Profundidad
Profondeur

4"
(102 mm)

or/ou

5 "
(140 mm)

" (6 mm)

CL

CL

Match to Latch and Bolt Centerline
Empareje al línea de centro del pasador
Égaler à la ligne centrale du pêne dormant

D Prepare Door Jamb
Prepare la jamba de la puerta
Préparer le montant de la porte

Door Preparation Préparation de la portePreparación de la puerta

" (3 mm)
Pilot Holes

Agujeros de guía
Trous pilotes

A

B
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L M
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K
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X
Y
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A. Clés
B. Assemblage extérieur
C. Coupelle coupe-feu (pour JH59F) 
D. Bouclier anti-effraction
(pour alésage transversal de 54 mm (2 1/8 po))
E. Loquet à pêne dormant
F. Assemblage Intérieur
G. Vis du pêne dormant
H. Têtière (carrée*)
J. Vis du verrou/de la gâche
K. Gâche de pêne dormant*
L. Vis de renfort*
M. Plaque de renfort*
N. Vis de montage
P. Bouton/Levier intérieur
Q. Loquet à ressort
R. Poignée
S. Têtière du loquet à ressort (carrée*)
T. Couvercle à vis
U. Rondelle
V. Vis d’ensemble de poignées
W. Gâche du loquet à ressort
X. Support de montage
Y. Rondelle UL (pour JH59F)

A. Keys
B. Exterior Assembly
C. Fire Cup (for JH59F) 
D. Anti-pry Shield (for 2 1/8” cross bore)
E. Deadbolt Latch
F. Interior Assembly
G. Deadbolt Screws
H. Faceplate (Square*)
J. Latch/Strike Screws
K. Deadbolt Strike*
L. Reinforcement Screws*
M. Reinforcement Plate*
N. Mounting Screws
P. Interior Knob/Lever
Q. Spring Latch
R. Handleset
S. Spring Latch Faceplate (Square*)
T. Screw Cover
U. Washer
V. Handleset Screw
W. Spring Latch Strike
X. Mounting Post 
Y. UL Washer (for JH59F)

A. Llaves
B. Montaje exterior
C. Copa para Incendios (para JH59F)
D. Escudo anti-palanca
(para perforación cruzada de 2 1/8" [28,5 mm])
E. Pestillo de cerrojo
F. Montaje Interior
G. Tornillos del cerrojo muerto
H. Placa delantera (cuadrada*)
J. Tornillos del pestillo/placa hembra
K. Golpe de cerrojo*
L. Tornillos del refuerzo*
M. Placa de refuerzo*
N. Tornillos de montaje
P. Perilla/Palanca interior
Q. Pestillo de resorte
R. Conjunto de la manija
S. Placa frontal del pestillo de resorte (cuadrada*)
T. Cobertura para el tornillo
U. Arandela
V. Tornillo del juego de manijas
W. Placa de cerradura con pestillo de resorte
X. Poste de montaje
Y. Arandela UL (para JH59F)

* Sold separately/Vendido por separado/Vendu séparément


